
RESTAURANTE



E N T R I E S

$30.000

$39.000

Láminas de salmón ahumado envuelto en 
aguacate, crema agria y lechuga.
Smoked salmon slices wrapped in avocado, 
sour cream and lettuce.

SALMÓN AHUMADO CON CREMA AGRIA
SMOKED SALMON WITH SOUR CREAM

$29.000

ROLLITOS PRIMAVERA
CON PAPEL DE ARROZ

SPRING ROLLS WITH
RICE PAPER 

Rollitos de papel de arroz rellenos con 
vegetales y aderezo thai.
Small spring rolls filled with vegetables 
and Thai seasoning.

$15.000
T O D O S  L O S  P R E C I O S  I N C L U Y E N  I M P U E S T O S

TIRADITO DE CORVINA
SEA BASS TIRADITO

Rebanada de corvina perfumada con 
cítricos de naranja, mandarina y limón.
Sea bass slice scented with orange, 
tangerine and lemon citrus. 

CEVICHE DE CAMARONES
SHRIMP CEVICHE

Camarones previamente cocidos, 
mezclados con salsa clásica de ceviche: 
cebolla, tomate, pimentón y cilantro, 
acompañado con crocantes de plátano.
Cooked shrimp mixed with classic 
ceviche sauce: onion, tomato, pepper 
and colander served with plantain 
crunches.



$35.000

CHICHARRÓN DE CERDO CON SALSA DE CEVICHE
PORK SCRATCHING WITH CEVICHE SAUCE

Corte clásico de tocino crujiente, acompañado de totopos de yuca, 
aderezado con salsa de ceviche.

Classic cut of crunchy bacon, served with manioc chips, seasoned with 
ceviche sauce.

$34.000

$31.000

ANILLOS DE CALAMAR THAI
THAI SQUID RINGS

Anillos aromatizados con ajo, salteados 
con pimentón, cebolla roja y un toque de 
pimienta surtida, aderezada con salsa 
sweet chile y hoisin.
Squid rings scented with garlic, sauteed 
with bell peper, red onion and a pinch of 
peper, seasoned with sweet chile and 
hoisin sauce.

BRUSCHETTAS CON 
CAMARONES AL PESTO
PESTO SHRIMP BROCHETE

Salteado de camarones y pesto con 
un toque de salsa napolitana y queso 
parmesano sobre pan baguette.
Sauteed of shrimp and pesto with a 
pinch of napolitan and parmesan 
cheese on baguette.



$30.000CREMA DE CAMARONES
SHRIMPS CREAM

$22.000

SOPA DE POLLO Y VEGETALES
CHICKEN SOUP AND VEGETABLES

$24.000

SOPA AZTECA
AZTEC SOUP

Estilo mexicano con crema de 
tomate con pollo desmenuzado, 
aguacate, maíz y queso rayado.  
Mexican style with tomato cream 
and shredded chiken, avocado, corn 
and grated cheese.

C R E A M S  A N D  S O U P S

C R E M A S  Y

T O D O S  L O S  P R E C I O S  I N C L U Y E N  I M P U E S T O S



ENSALADA DE ATÚN
TUNA SALAD

Mezcla de atún, apio, cebolla, piña, aguacate, tomate con un 
toque de limón y mayonesa.

Mixture of tuna, celery, onion, pineapple, avocado, tomato 
with a touch of lemon and mayonnaise.

S A L A D S

ENSALADA CÉSAR
CAESAR SALAD

Tradicional americana con croutones 
aromatizados, pollo al grille, queso 
parmesano con aderezo tradicional.
American traditional with scented 
croutones, grilled chicken,parmesan 
chesee with traditional dressing 

ENSALADA COBB
COBB SALAD

Bouquet de lechugas, tiras de 
tocineta, filetes de pollo al grill, 
huevo, tomate, cebolla, julianas de 
queso amarillo con salsa tipo ranch.
Lettuce bouquet, bacon strips, 
grilled chicken filet, egg, tomato, 
onion, yellow cheese juliannes with 
ranch sauce.

$29.000

$32.000

$27.000
T O D O S  L O S  P R E C I O S  I N C L U Y E N  I M P U E S T O S



M E A T S

$61.000

$62.000

$68.000

$58.000

MEDALLONES DE RES CON QUESO ROQUEFORT
BEEF MEDALLIONS WITH ROQUEFORT CHEESE

Medallones de res glaseados en reducción de vino 
blanco y queso roquefort; dos acompañamientos a su 
elección.
Beef medallions glazed  with white wine reduction and 
roquefort cheese; with two side dishes to your choice

TOURNEDOS SILVESTRE
WILD TOURNEDOS

Medallones de lomo glaseados con vino tinto y 
champiñones; dos acompañamientos a su elección.
Loin medallions glazed with wine and champignon 
mushrooms; with two side dishes to your choice

LOMO SALTADO
SAUTEED LOIN

Típico peruano, con orégano y 
comino, aromatizado con cilantro, ají 
amarillo y limón acompañado de 
arroz y papa rústica. 
Peruvian tipic, with oregano and 
cumin, scented with coriander, 
yellow chilli and lemon; served with 
rice and rustic potato.

BABY BEEF

Lomo de res seleccionado, asado al 
grill con nuestro aderezo especial; 
dos acompañamientos a su elección. 
Selected beef tenderloin, grilled with 
our special seasoning; two side 
dishes to your choice.

T O D O S  L O S  P R E C I O S  I N C L U Y E N  I M P U E S T O S



$38.000

$35.000

$38.000

C H I C K E N

POLLO AL WOK CON VEGETALES
WOK SEARED CHICKEN WITH VEGETABLES

Pollo salteado al estilo asiático aderezado con salsa hoisin, aromatizado 
con curry, jengibre y cilantro. / Asian style sauteed chicken seasoned 

with hoisin sauce, scented with curry, ginger and coriander.

POLLO AGRIDULCE CON ALMENDRAS
SWEET AND SOUR CHICKEN WITH ALMONDS

Trozos de pollo marinados, pasados por tempura y fritos, sobre una cama 
de vegetales y vermichelli, aderezados con salsa agridulce y almendras. / 

Marinated chicken slices  in tempura and fried, on a bed of vegetables 
and vermicelli, dressed with sweet and sour sauce and almonds.

FILETE DE POLLO 
COSTRADO CON CEREALES
CHICKEN FILET CRUSTED WITH 

CEREALS

Filetes de pechuga empanizados con 
quinua, panko, ajonjolí y cous cous; dos 
acompañamientos a su elección. / Chicken 
breasts breaded with quinoa, panko, 
sesame and cous cous. Served with two 
side dishes to choice.

T O D O S  L O S  P R E C I O S  I N C L U Y E N  I M P U E S T O S

Incluye un acompañamiento. / Includes an accompaniment.

Incluye un acompañamiento. / Includes an accompaniment.



P O R K  M E A T

$34.000

$41.000

COSTILLAS DE CERDO
CARAMELIZADAS

CARAMELISED PORK RIBBS

Corte seleccionado del costillar, previamente 
marinado y horneado durante 3 horas en 
cocción lenta, terminado en nuestra salsa bbq 
de tamarindo y semillas de sésamo. / Selected 
cut of the rib, previously marinated and baked 
for 3 hours in slow cooking, finished in our 
tamarind and sesame seed bbq sauce.

$44.000

T O D O S  L O S  P R E C I O S  I N C L U Y E N  I M P U E S T O S

CHULETA DE CERDO CON TERIYAKI DE TAMARINDO
PORK CHOP WITH TAMARIND TERIYAKI

Corte clásico de cerdo, marinado con especias y nuestro 
aderezo especial. Acompañado con 2 opciones a elegir. 
Classic pork cut, marinated with spices and our special 

seasoning. Served with two side dishes to choice.

C A R N E  D E

LOMO DE CERDO AL VINO DULCE Y ARÁNDANOS
PORK LOIN IN SWEET WINE AND BLUEBERRIES

Lomo de cerdo en reducción de vino dulce, arándanos, maracuyá, 
aromatizado con polvo 5 especias. Acompañado con 2 opciones a 

elegir. / Pork loin in a sweet wine reduction, blueberries, passion fruit, 
scented with five spices powder. Served with two side dishes to choice. 



$59.000 $72.000

$66.000

$49.000

$55.000

T O D O S  L O S  P R E C I O S  I N C L U Y E N  I M P U E S T O S

FILETE DE SALMÓN CON SALSA 
DE MARACUYÁ Y TERIYAKI
SALMON FILET WITH PASSION FRUIT 
SAUCE AND TERIYAKI

Filete al grill bañado con nuestra salsa 
de maracuyá; dos acompañamientos a 
su elección. / Grilled filet coated with 
our passion fruit sauce. Served with 
two side dishes to choice.

ENCOCADO DE CORVINA
SEA BASS WITH COCONUT SAUCE

Filete de pescado estofado, en reducción 
de vino blanco y leche de coco y un 
toque de cilantro; dos acompañamientos 
a su elección. / Stewed fish fillet in a 
reduction of white wine and coconut milk 
and a touch of cilantro. Served with two 
side dishes to choice.

CAZUELA DE MARISCOS
Y PESCADO
FISH AND SHELLFISH CASSEROLE

Al estilo pacífico perfumada con coco, 
acompañada de patacón y arroz. / 
Pacific style scented with coconut, 
served with plantains and rice.

ROLLITOS DE TRUCHA CON 
SALSA DE CAMARÓN
TROUT ROLLS WITH PRAWN SAUCE

Rollitos cubiertos con una salsa a 
base de camarones y leche de coco; 
dos Acompañamientos de su elección.
Trout rolls with a prawn based sauce 
and coconut milk. Served with two 
side dishes to choice.

SALTEADO DE MARISCOS
SAUTEED SHELLFISH

Salteado de mariscos con diversidad de 
vegetales con el toque secreto del chef; 
acompañado con arroz blanco.
Sauteed seafood with a variety of 
vegetables with the chef ś secret knock;
accompanied with white rice.

Y  M A R I S C O S
F I S H  A N D  S H E L L F I S H



T O D O S  L O S  P R E C I O S  I N C L U Y E N  I M P U E S T O S

$49.000

$55.000

$59.000

P L A T O S  T Í P I C O S  D E L

M E D I O

T R A D I T I O N A L  D I S H E S  F R O M  M I D D L E  M A G D A L E N A

MOJARRA FRITA
FRIED BREAM

Pescado típico frito acompañado de arroz con 
coco, patacón y ensalada. / Traditional fried fish 
served with coconut rice, plantains and salad.

BAGRE A LA CRIOLLA
CREOLE CATFISH

Pescado típico del Río Magdalena, sofrito 
en salsa criolla tradicional en reducción de 
vino blanco y leche de coco acompañado 
de arroz y patacones. / Traditional fish from 
the Magdalena river, sofrito in traditional 
criolla sauce in a reduction of white wine 
and coconut milk.

Pescado frito pasado por un guiso 
criollo con un toque de leche de 
coco, acompañado de aguacate y 
patacón. / Fried fish soaked in a 
creole stew with a touch of 
coconut milk, served with 
plantains and avocado.

POSTA DE BOCACHICO RIBEREÑO
SLICE  OF REVERSIDE BOCACHICO



T O D O S  L O S  P R E C I O S  I N C L U Y E N  I M P U E S T O S

M E N Ú

V E G E T A R I A N  M E N U

BERENJENAS A LA ROMANA
ROMAN-STYLE EGGPLANT

Salteado de berenjenas, champiñones, 
tomates Cherry, cubos de aguacate, 
aromatizadas con salsa pesto de 
albahaca y napolitana. / Sautéed 
Eggplant, Mushrooms, Cherry 
Tomatoes, avocado cubes, flavored 
with basil and neapolitan pesto sauce.

ARROZ AL WOK CON VEGETALES
WOK RICE WITH VEGETABLES

Arroz previamente cocido, con salteado 
de vegetales en julianas, en aceite de 
sésamo y perfumado con jengibre y 
germinados de soya. / Previously 
cooked rice with julienned vegetables 
sautéed in sesame oil and scented with 
ginger and soybean sprouts.

POKE BOWL A NUESTRO ESTILO
POKE BOWL IN OUR STYLE

Quinua, salmón ahumado, aguacate, zanahoria, granos 
pequeños y lechugas. / Quinoa, smoked salmon, 
avocado, carrots, small grains and lettuce

FETUCCINI DE ZUCCHINI CON 
SALSA POMODORO

ZUCCHINI FETUCCINI WITH POMODORO 
SAUCE

OPC: SALSA BOLOGNESA $27.000

$8.000

$27.000 $18.000

$38.000



$39.000

$57.000

$58.000

T O D O S  L O S  P R E C I O S  I N C L U Y E N  I M P U E S T O S

R I C E

ARROZ CHAUFA
CHAUFA RICE

Plato clásico de origen peruano con 
vegetales, pollo, cerdo, camarones, 
tortilla de huevo y salsas de origen 
asiático. / Classic peruvian dish with 
vegetables, chicken, pork, shrimp, 
egg tortilla and asian sauces.

ARROZ CREMOSO DEL PACÍFICO
CREAMY RICE FROM THE PACIFIC

Clásica mezcla de mariscos y pescado con 
leche de coco, cebolla, crema de leche, con el 
toque inigualable del chef.
Classic mixture of shellfish and fish with 
coconut milk, onion, milk cream, with the 
unique chef ś touch.

ARROZ CON CAMARONES
RICE WITH SHRIMP

Receta clásica, mezclada con vegetales exóticos nuestros.
Classic recipe, mixed with our exotic vegetables.



P A S T A

T O D O S  L O S  P R E C I O S  I N C L U Y E N  I M P U E S T O S

SPAGUETTI, FETTUCCINE, PENNE, TAGLIATELLE
SPAGUETTI, FETTUCCINE, PENNES, TAGLIATELLE  

SALSAS
SAUCES

AL PESTO
PESTO

POLLO
CHICKEN 

POMODORO
POMODORO

$28.000 $28.000

$28.000

$49.000

$31.000

$28.000

$32.000

$30.000

$28.000

CARBONARA
CARBONARA

PRIMAVERA
SPRING

MARINERA
MARINERA

A LA PUTANESCA
PUTANESCA

TRES QUESOS
THREE CHEESE

BOLOGNESA



• ARROZ BLANCO

• PAPAS A LA FRANCESA

• ARROZ CON COCO 

• PAPA RÚSTICA

ACOMPAÑAMIENTOS

• PATACONES

• VEGETALES CALIENTES

• CROQUETAS DE YUCA

• ENSALADA FRESCA

M E N Ú

K I D S  M E N U

SPAGUETTI CON POLLO
SPAGUETTI WITH CHICKEN

MINI HAMBURGUESA
MINI  HAMBURGERS

NUGGETS DE POLLO
CHICKEN NUGGETS

TOSTI DE JAMÓN Y QUESO
HAM AND CHEESE CRUNCH

QUESADILLAS CON PIÑA Y QUESO
PINEAPPLE AND CHEESE QUESADILLAS

$23.000

$8.000 C/U

$8.000 C/U

$21.000 $28.000

$29.000

$26.000$15.000

T O D O S  L O S  P R E C I O S  I N C L U Y E N  I M P U E S T O S

SPAGUETTI A LA BOLOGNESA
SPAGHETTI BOLOGNESE



CREPES CON SALSA DE DURAZNO Y HELADO DE VAINILLA
CREPES WITH PEACH SAUCE AND VANILLA ICECREAM

BROWNIE CON HELADO 
BROWNIE WITH ICECREAM

HELADO CON DURAZNO
PEACH MELBA

POSTRE DE LA CASA
HOMEMADE DESSERT

D E S S E R T S

$15.000

$15.000

$15.000

$15.000

T O D O S  L O S  P R E C I O S  I N C L U Y E N  I M P U E S T O S

C O L D
D R I N K S

B E B I D A S

$6.500

$9.000

$7.500

JUGOS DE FRUTA EN AGUA
FRUIT JUICE 

JUGOS DE FRUTA EN LECHE
FRUIT SMOOTHIES

GASEOSAS
SODAS



W I N E

H O T
D R I N K S

B E B I D A S

GASEOSA ARTESANAL

LIMONADA NATURAL
 NATURAL LEMONADE

LIMONADA CEREZADA
CHERRY LEMONADE

LIMONADA DE COCO
COCONUT LEMONADE

$12.000

$7.500

$12.000

$15.000

CERVEZAS

AGUILA LIGTH, TRADICIONAL
CERVEZA CLUB COLOMBIA

CLUB COLOMBIA ROJA
CERVEZA STELLA ARTOIS Y CORONA

CERVEZA BUDWEISER

$ 8.000
$ 9.000
$ 9.000
$ 13.500
$ 8.000

CAPUCCINO
CAPUCCINO

EXPRESO
ESPRESSO

AMERICANO
AMERICAN COFFEE

$ 7.500

$ 6.500

$ 7.000

TÉ EN AGUA
TEA IN WATER

TÉ CON LECHE
TEA WITH MILK

MILO CALIENTE
HOT “MILO” CHOCOLATE

$ 5.500

$ 7.900

$ 7.500

TINTO
RED WINE

ROSADO
PINK

BLANCO
WHITE

T O D O S  L O S  P R E C I O S  I N C L U Y E N  I M P U E S T O S

* P R E C I O  D E  A C U E R D O  A  L A  M A R C A



ADVERTENCIA PROPINA: Se informa a los consumidores que este establecimiento de comercio sugiere 
a sus consumidores una propina correspondiente al 10% del valor de la cuenta, el cual podrá ser 
aceptado, rechazado o modificado por usted, de acuerdo con su valoración del servicio prestado. Al 
momento de solicitar la cuenta, indíquele a la persona que lo atiende si quiere que dicho valor sea o no 
incluido en la factura o indíquele el valor que quiere dar como propina. En este establecimiento de 
comercio los dineros recogidos por concepto de propina se destinan el 100% entre los trabajadores del 
área de servicios de Alimentos y Bebidas, el cual administra el Comité de Propinas, conformado por los 
mismos trabajadores. En caso de que tenga algún inconveniente con el cobro de la propina, 
comuníquese con la Línea exclusiva dispuesta en Bogotá para atender las inquietudes sobre el tema: 6 
51 32 40 o a la Línea de Atención al Ciudadano de la Superintendencia de Industria y Comercio: 5 92 04 
00 en Bogotá o para el resto del país línea gratuita nacional: 018000-910165, para que radique su queja.

GRATUITY WARNING: Consumers are advised that this commercial establishment suggests a gratuity 
of 10% to the total amount of the bill, this amount may be accepted, rejected or modified by you; 
accordingly to your appreciation of the service received. At the time of requesting your bill please 
indicate to the person you treats if you want the suggested value be or not included in your bill or 
indicate the amount that you would like to give as a gratuity. At this establishment the 100% of money 
for gratuity is distributed among the employees of the food and beverage area, which is administrated 
by the gratuity committee, formed by the employees. If you have any inconvenience with the collection 
of the gratuity or if you like to file a complaint, please contact the exclusive line designed in Bogotá to 
address the concerns about the subject: 651 32 40 or the Citizens Line of the Superintendecia of 
Industry and Commerce: 592 04 00 in Bogotá or the rest of the country at the national toll free number: 
018000-910165.

stylebarrancabermeja.com - ghlhoteles.com

Una experiencia GHL

RN
T

 4
50

70


